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“What a beautiful dream, son!” said Dad.
Papa a te di: “Rév sa bél pitit gason m!”

“But, what will happen next?” asked Alex.
Alex te mande: “Men, kisa ki pral pase apré sa?”
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“Hmmm, that's very important, isn't it?” said Dad.
Alex nodded.

Papa a te di Immm, sa vréman enpotan, se pa vre?”
Alex souke tét .

“Then, why don’t we plan your dream
together?” asked Dad.

Papa a te mande I: “Ebyen, poukisa nou
pa planifye rév ou a ansanm?”

“That's a good
idea, Daddy!”
“Sa se yon bon
lide papil”
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“Not this one, Daddy. | need the gray teddy bear,"
said Alex.
Alex te di: “Se pa sa papi. Mwen bezwen ti nounous

@@

koulé gri a.
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hat happens next?” asked Alex with a big yawn.
Pandan Alex ap baye li mande: “Kisa ki pase apré?”

“We'll land on the fluffy, white cloud-pillows,” said Dad
quietly.

Papa a te di tou piti: “Nou pral ateri sou nyaj ki blan
tankou koton yo.”
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“I love you too, Daddy, but | can't sleep right now;
said Alex.

Alex te reponn: “Mwen renmen w tou papi, men
‘mwen paka domi kounya la.”

“Why, son? What's wrong?" asked Dad.
Papa a te mande I: “Poukisa pitit gason m? Kisa w
genyen?”

“1 need a drink of water first,” Alex answered.
Alex te reponn: “Mwen bezwen yon vé dlo avan.”
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“Then, we will go for a swim in the warm waters of the
sea. The breeze will be gentle and salty as we float atop
the calm, blue waves,” said Dad.

Papa a te di: “Epi, nou pral naje nan dlo cho lanmé a. Briz

Ia pral byen dous epi sale pandan n ap flote sou vag ble
Jen
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Dad looked at Alex sleeping and leaned over.
Papa a te gade Alex ki ap domi e li panche sou Ii.

“Goodnight, son. Goodnight, dear. | love you,” said
Dad. Then, he gave his son a kiss on his forehead.
Papa a te di: “Bon lannwit pitit gason m. Bon lannwit

cheri. Mwen renmen ou.” Epi, li te ba li yon ti bo sou
fwon.

“1 will always love you. Goodnight!”
“Mwen ap toujou renmen ou. Bon lannwit!”
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'Lé Alex te monte sou kabann lan, papa I te li yon istwa

“Time for bed, son. Brush your teeth and put on your
pajamas. Climb into bed, and | will read you a story,”
said Dad.

Papa a te di: “Li lé pou al nan kabann pitit gason m.
Bwose dan w epi mete pijama w. Monte sou kabann lan,
epi mwen pral li yon istwa pou ou.”

When Alex had climbed into bed, his dad read him a
story. After that, he tucked him in and leaned over.

pou li. Apré sa, li ranje | epi | kouche.
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Dad laughed. He went downstairs to get a gray teddy
bear from the couch. Then, he climbed the stairs back
up to his son's room again.

Papa a te ri. Li te desann eskalye a al pran ti nounous
gri ki te sou sofa a. Epi, Ii retounen monte pote li nan
chanm pitit gason li an.
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“If you could be anything at all, Alex, what would you be?”,
“Alex, si w te ka devni nenpot bagay, kisa w tap vle devni?”

“I'd be a bird and float i\
on the breeze,” s \
answered Alex. {
Alex te reponn: “Mwen -
t'ap yon ti zwazo epi

t'ap flote nan briz la.”
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“Well, | don’t know what to dream about,” answered
Alex.

Alex te reponn: “Bon, mwen pa konnen de kisa pou
mwen reve.”
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“Next, we will glide over the cool, gray mountains
and past the quiet forest,” said Dad.

Papa a te di: “Apré sa, nou ap vole sou tét bél montay
gri yo e pase foré ki trankil la.”






OEBPS/d2d_images/image021.jpg
o
Copyright©2016 by S.A. Publishing ©2017 KidKiddos Books Lc.
o

Al rights reserved. No part of this book may be reproduced in any form or by any
lectronic or mechanical means, including information storage and ratrieval systems,
‘without written permission from the publisher or author, exceptin the case of a reviewer,
who may quote brief passages embodied in crtical articles or in a review.
First edition

Translated from English by Pierre Runald Fevrier
Tradui sati nan Anglé pa Pierre Runald Fevrier

Library and Archives Canada Catal
Goodnight, My Love! (English Haitis
ISBN: 978-1-5259-9638-2 paperback
ISBN: 978-1-5259-9639-9 hardcover
ISBN: 978-1-5259-9637-5 eBook.

Please note that the Haitian Creole and English versions of the story have been written
to be as close as possible. However, in some cases they differ in order
to accommodate nuances and fluidity of each language.






OEBPS/d2d_images/image000.jpg





OEBPS/d2d_images/image022.jpg





OEBPS/d2d_images/image005.jpg
“Here i your teddy bear. Now you can sleep,” said D ﬁ
Papa a te di: “Men ti nounous lan pitit gason m. K

ou kapab domi.”

“Thank you, Daddy!” said Alex.
Alex te di: “Mési, papil”
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Dad went downstairs and poured a glass of water
for Alex. Then, he climbed the stairs back up to the
bedroom.

Papa a te desann eskalye a e te pran yon veé dlo pou Alex.
Epi, li te remonte nan chanm nan.

“Here you are, son. Now you can sleep,” said Dad.

Papa a te di: “Men dlo a pitit gason m. Kounya la ou
kapab domi.”
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" Alex drank the glass of water and lay back down.
His dad tucked him in and leaned over.
Alex te bwé vé dlo a e retounen kouche. Papa |
ranje | epi apiye bo kote I.
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“Goodnight, son. Goodnight, dear. | love you,” he said.

Li te di, “Bon lannwit pitit gason m. Bon lannwit cheri.
Mwen renmen w.”
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 Dad walked across the room and
 picked up a blue teddy bear.

- Papa a te travése nan chanm nan
epi pran ti nounous ble a.

He brought it back
and gave it to Alex. |

Li te retounen pote | .
bay Alex. :






OEBPS/d2d_images/image004.jpg
(90

“Goodnight, son. Goodnight, dear. | love you,” he said.

Li te di, “Bon lannwit pitit gason m. Bon lannwit cheri.
Mwen renmen w.”

“I love you too, Daddy, but | can’t sleep right now.”
Alex te reponn: “Mwen renmen w tou papi, men mwen
paka domi kounya la.”

“Why, son? What's wrong?"” asked Dad.
Papa a te mande I: “Poukisa pitit gason m? Kisa w
~ genyen?”

“I need my teddy bear,” answered Alex.
Alex te reponn: “Mwen bezwen ti nounous mwen an.”
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Dad tucked in his son and the teddy bear and leaned
over.

Papa a te ranje pitit gason li a ak ti nounous lan epi apiye
b6 kote yo.

“Goodnight, son. Goodnight, dear. | love you,” he said.

Li te di, “Bon lannwit pitit gason m. Bon lannwit cheri.
Mwen renmen w.”

“1 love you too, Daddy, but | still can't sleep yet,” said
Alex again.

Alex te di anko: “Mwen renmen w tou papi, men mwen
toujou poko ka domi.”

“Why, son? What's wrong?"” asked Dad.

Papa a te mande I: “Poukisa pitit gason m?
Kisa w genyen?”
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"“First, you and | will soar through the soft,
fluffy clouds. The sun will warm our feathers,”
said Dad.

Papa a te di: “An premye, ou menm avék mwen
pral vole nan bél nyaj swa yo. Epi soléy la pral
rechofe plim nou yo.”

“The sunrise is beautiful, Daddy!” said Alex.
Dad nodded.

“Leve soléy la bél papi.” Papa a





